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From Monsignor Fran 
__________________________________________

The age-old question continues to be asked in our own time: “Who is my neighbor?”

The attempt is often made to include in the circle of our neighbors far less than those we exclude. We think in terms 
of proximity – people who live close to us, those who look or think like us, members of our families, our friends. 

This narrow interpretation of neighborliness is contrary to the teaching of Jesus, as demonstrated in His parable of 
the Good Samaritan. “Who was neighbor to the robbers’ victim?” The answer: “The one who treated him with  
mercy.” Jesus did not leave the story to interpretation, ending with the instruction, “Go and do likewise” (see Luke 
10:25-37). 

We can devise an endless list of reasons for eliminating people from consideration as our neighbors. By virtue of 
their religious beliefs, their politics, their legal status, we exclude individuals or whole categories of people from the 
need for us to “treat [them] with mercy.” Doing so may bestow on us the mantle of good citizenship, but at the cost 
of being Christian, followers of Jesus. 

Unless we heed Jesus’ words to “love your neighbor as yourself,” we will need to answer to Him for the neglect or 
outright contempt we show to others. . .each made in the image and likeness of God. We cannot be complicit in the 
evil that our Church leaders have called “morally repugnant.” To be good citizens, we must also – and first – be 
faithful followers of Jesus. 

Quarterly Stewardship Collection 
__________________________________________

Thank you for your gifts toward this weekend’s Quarterly Stewardship Collection, which helps us address 
unexpected expenses. 

Planning Ahead. . . 
__________________________________________

We will celebrate our Patronal Feast of Saint Clare of Assisi on the weekend of August 9 and 10, the closest Sunday 
to the actual feast day of August 11. We will try providing some extra hospitality that weekend. If you have any  
ideas, please contact Msgr. Fran, Msgr. Francisco or the parish office. 

  Calling Catechists and Catechists' Assistants 
__________________________________________

We are preparing for the upcoming year 2025-2026 and need 
your assistance. Catechetical training will begin in August. 
Please contact sandra.quintanilla@dsj.org by email or phone 
(669) 270-2702. We appreciate your consideration in sharing
your gifts of faith and love for Jesus with our community.

ILM: Introduction to Family Ministry 
__________________________________________

If you are passionate about marriage and family life, or if you work in ministry with families, we 
encourage you to apply by July 25. The course is offered in both English and Spanish, and the  
Pastoral Plan will cover the costs.https://www.dsj.org/evangelization/institute-for-leadership-
ministry/introduction-to-family-ministry/. 
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Mass Schedule 
____________________________________ 

Weekend Masses 
Saturday Evening Vigil 

5:00 p.m. (English) 
Livestreamed 

Sunday 
7:30 a.m. (English) 

9:00 a.m. (Portuguesa) 
10:30 a.m. (English)   
12:00 p.m. (Español)  

Livestreamed  

Liturgy of the Word  
for Children during  

10:30 a.m. Mass (English) 

Liturgia de la Palabra 
para Niños  

durante Misa de  
12:00 p.m. (Espa ñol) 

Weekday Masses 
Monday-Saturday  

8:00 a.m.  
Holidays - 9:00 am 

Saturdays  
3:00 p.m.– 3:30 p.m. 

(In the church) 

. 
Youth Ministry News 

__________________________________________ 

Join our annual Water Day youth ministry session full of 
water games and relaxation. All youth from 8th-12th 

grade are invited (no need to register). See us in the rectory garden on July 
20th at 1:30pm for some fun and BBQ food!  

Our basement renovation will be on the way starting July 18th! We will be 
painting and reflooring. If you would like to volunteer or help out, please 
contact Ryan at ryan.bao@dsj.org 

Ready for a faith-filled, thrill-seeking Saturday?! Register for a FREE trip to 
On-Fire: Jubilee Day for Young People on September 13th at Six Flags  
Discovery Kingdom, Vallejo, CA. Yes you heard that right! All expenses 
paid to celebrate the sacraments, hear Catholic speakers, and ride rides all 
day with special riding privilege from 6pm-8pm. This trip will leave at 
7:30am by bus and will return at 9:30pm. For all high schoolers and older, 
register with the QR code in the poster on the back cover! 

Thank you for a great start to the 
FREE outdoor movies! Join us on 
July 18 (Matilda), July 25 (BFG), 
August 1 (The Parent Trap) for a 
movie in our rectory garden with 
a blow up movie screen and stereo 
sound. Showtimes are at 8:15pm. 
Bring a chair, a friend, and a blan-
ket.  
Concessions will be sold ($cash) 
to support our youth ministry  
program. Hope to see you 
there! Scan the QR code in the 
poster on the back cover to sign 
up as a volunteer. 

Join us on Tuesdays at 8:00pm in the Church Basement (Youth Center) to 
journey through the Gospels! July 15, July 29, August 5 

Jubilee of Marriage 
__________________________________________ 

The bishops of California have declared Saturday, July 26 as the Jubilee of 
Marriage during this powerful Jubilee of Hope. The vocation of marriage 
truly is a sign of hope! 

Ways to celebrate the Jubilee of Marriage: 
1. Pray Together
2. Have a celebratory family dinner
3. Do a community service project in

our Diocese of San Jose
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Parish Staff 

· Pastor/Párroco
 Monsignor Francis V. Cilia 
 cilia@dsj.org 
(669) 270-2700

· Parochial Vicar/Vicario Parroquial
 Monsignor Francisco D. Rios     
francisco.rios@dsj.org 

(669) 270-2701
· Saint Clare School Principal

 Dr. John Ravizza 
 www.stclare.school 
(408) 246-6797

· Director of Catechetical Ministry/
Iniciación Cristiana
 Sandra Quintanilla 
 Sandra.quintanilla@dsj.org 
(669) 270-2702

· Youth Minister/
Director of Confirmation
 Ryan Bao 
 Ryan.bao@dsj.org 
(669) 270-2708

· Christian Initiation
 Diane Madruga 
 camponeses6@gmail.com 

· Music Ministry
 Christopher Wemp 
 cmwemp@gmail.com 

· Administrative Staff
 Linda Ortiz Brisuela 
 linda.brisuela@dsj.org 

Office Hours 
9am - 5pm 

Monday - Thursday 

Address: 
725 Washington Street 
Santa Clara, CA 95050 
www.stclareparish.org 

E-mail:
stclareparish@dsj.org 

Main Office Number 
(408) 248-7786

Emergencies (for sick & dying): 
408-248-7786 Follow the prompt,

then  press 9 

Boletim Paroquial Português 
Domingo XV do Tempo Comum – C Reflexão Por: João Pereira Arruda 

__________________________________________

“ As palavras do Senhor, são espírito e vida, Vós tendes palavras de vida eterna”. 
Assim o homem rico do Evangelho, se dirigiu a Jesus para receber de Jesus a 
“formula; a receita” de como fazer nsa vida para receber a vida eterna, A reposta de 
Jesus nada de novo trouxe a qualquer judeu que sabia os mandamentos da lei de 
Deus. Respondeu á pergunta que lhe fez Jesus: “Que está escreito na lei? Como a lês 
tu? O doutor da Lei que havia iniciado este diálogo para experimentar Jesus; 
respondeu a Jesus: “ Amarás o Senhor, teu Deus com todo o teu coração e com toda 
a tua alma, com todas as tuas forças e com todo entendimento e ao próximo como a 
ti mesmo.” Respondeste bem, disse-lhe Jesus; faz isso e viverás.” Nos dias e lugar 
que vivemos não são muitos que sabem os mandamentos da Lei de Deus, porque nos 
nossos dias vive-se num burburinho de distrações que nos rouba a nossa focagem em 
Jesus Cristo que nos foi dado como a imagem perfeita de Deus. Também não basta 
saber a Lei de Deus sem fazer esforços de viver-La no quotidiano das nossas vidas. 
O doutor da lei usou de malícia para experimentar Jesus, mas pode-se saber tudo na 
vida mas se não se aplica o saber de Deus nas vivências quotidianas, se não se usa a 
sabedoria, o conhecimento que se tem de Jesus Cristo; em função do bem comum de 
todos sejam estes os irmãos, as famílias, as comunidades; saber ou não não faz 
diferença. Fazemos a diferença quando usamos os doms que recebemos do Espírito 
de Deus em função do crescimento da Igreja de Cristo. Jesus não disse ao doutor da 
lei que ele fazia bem por saber da lei, porque Jesus esta a ver claramente a hipocrisia 
que este doutor estava a fazer para danificar Jesus. Como poderia ser que um homem 
doutorada na lei de Deus não sabia quem era o rróximo? Do mesmo modo que cada 
um de nós se agarra em cumprir as regras, sabe viver os riitos, as vénias , enquanto 
corrige e fala daqueles que não fazem como ele/a? O rito pode ser importante no 
cumprimento do culto, mas não é essencial para se viver em liberdade e intimidade 
com Jesus. É muito mais importante ter o coração e os olhos postos em Jesus Cristo 
e responder-Lhe á sua chamada de seguir-Lo, e tal como Ele disse um dia aos 
Apóstolos! “Vinde e verás” assim também o devemos fazer. 

Neste projecto de comentar na celebração do quinquagenário da nossa comunidade 
nesta paróquia de Saint Clare’s; veio-me á lembrança a primeira missa em 
português, presidida pelo padre Gilberto Avelar. Já o ter um sacerdote que falasse 
português era muito bom, porém não era suficiente para as aspirações do padre 
Gilberto Avelar. Não tinha-mos leigos a não ser, o sro. David de Sousa, o Hernani 
Bettencourt e um jovem que era conhecido por Pires. Todos os três já partiram para 
o Pai mas todos eles serviam no seu ministério de Usher. Na opinião do padre
Avelar era muito pouco e deste modo se iniciou uma procura de leigos que
quizessem servir na missa nos ministérios de: Leitor, de acólito e de músico. Como
não apareceu ninguém com a habilidade de tocar música a tia Felismina da Rosa
levantava o canto e um pequeno grupo seguia-lhe a cantar á capela: Nos nossos
dias temos uma excelente equipa de Leigos que servem o Senhor nesta nossa
comunidade portuguesa nessa nossa multi-cultural de Saint Clare’s. No tempo dos
padres: Gilberto Avelar e Eduardo Salazar; não havia muito mais tempo para
organizar devidamente e coordenar a liturgia em português como era desejado e
pretendido pela nossa comunidade que mesmo assim com algumas falhas as missas
iam se sucedendo uma ás outras com os poucos leigos que havia, Todos eles tinham
mais vontade e garra de seguir em frente do que talento para exercer os ministérios.
Durante p período de tempo que esses dois sacerdotes estiveram entre nós a
prioridade do padre Avelar era completar o seu doutoramente e o Salazar
completar os seus estudos em Berkley para ser ordenado. Porém foi assim neste
“enorme querer” que surggiu a generosa entrega dos primeiros três leitores sendo
estes, João Arnaldo Freitas, Filomena Freitas e João Arruda. Todos os dias na
minha função de coodenar a liturgia portuguesa faço esta pequena oração em favor
dos membroos da Equipa de Leigos: Sebhor abençoai os membros da equipa de
leigos que Vos servem na Comunidade Portuguesa da paróquia de Saint Clares.
Que seja o Vosso Espírito Santo a alimentar os seus desejos de servirem-Vos na
Comunidade Portuguesa e ajudai-os a viverem o seu quotidiano nos seus agregados
de família com abundante saúde e alegria, Amém. Que façamos isso todos uns pelos
outros todos os dias porque é essencial que nos apoiemos uns aos outros em oração
do que se fazer reparos ás faltas de cada um faz.

Um Santo e Alegre Domingo para todos!! 
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Parish Mission Statement 
_____________________________ 

Founded in 1777, Saint Clare Parish is an  
ethnically diverse Catholic community of 
faith, united in worship, discipleship and  

service. In welcoming immigrants, newcomers 
and strangers, we strive to live the virtues of 
justice and love, so as to be the face of Christ 
in the world, becoming in Him a sign of unity 

and an instrument of  God’s peace. 
SUPPORT OUR PARISH 

Scan one of the QR codes for direct 
and safe way to donate.  

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

Daily Mass Readings 

Sunday:  
Isaiah 66:10-14c; Galatians 6:14-18; Luke 10:1-12, 
17-20 or 10:1-9

Monday: 
Exodus 1:8-14, 22; Matthew 10:34—11:1 

Tuesday: 
Exodus 2:1-15a; Matthew 11:20-24 

Wednesday: 
Exodus 3:1-6, 9-12; Matthew 11:25-27 

Thursday: 
Exodus 3:13-20; Matthew 11:28-30 

Friday: 
Exodus 3:13-20; Matthew 11:28-30 

Saturday: 
Exodus 12:37-42; Matthew 12:14-21 

Next Sunday:  
Genesis 18:1-10a; Colossians 1:24-28; Luke 10:38-42 

Stewardship Report 

Collection: 
July 5th and 6th 

Goal: $10,400.00 
Actual: $12,315.13 

ThanƆ Yoƫ! 

Mass Intentions 
 July 12-19, 2025 

 Sat 5:00 pm Frank Genco V 

Sun 7:30 am Paulita Jesusa Enrile– Health 

 9:00 am João SilvaV 
Jose and Vidalia Gaspar Rocha V 
João Viera Bettencourt V 
Maria and John Rodrigues V 
João Faustino V 
Margarida Arias V 
Jose Mendonça V 
Maria Leonilde Da Silveira V 
Albert Silveira Cardoso V 
Evelina CostaV 
Almas no Purgatório 
Our Lady of Fatima– Ação de 
Graças 

10:30 am Saint Clare Parishioners 

12:00 pm Nancy Arango & Ida López– Salud 
Leo Novicke V 

Mon 8:00 am The Hegyi Family 

Tues 8:00 am Carmen Ignacio V 

Wed 8:00 am Maria L. Monteiro V 

Thu 8:00 am The Gutierrez Family 

Fri 8:00 am: Margaret Sabino V 

Sat 8:00 am The Bautista Family 
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De Monseñor Fran 
__________________________________________

La eterna pregunta sigue planteándose en nuestros tiempos: "¿Quién es mi prójimo?".

A menudo se intenta incluir en el círculo de nuestro prójimo a mucho menos que a aquellos que excluimos.  
Pensamos en términos de proximidad: personas que viven cerca de nosotros, quienes se parecen o piensan como 
nosotros, miembros de nuestra familia, nuestros amigos. 

Esta interpretación limitada de la vecindad contradice la enseñanza de Jesús, como se demuestra en su parábola del 
Buen Samaritano. "¿Quién fue prójimo de la víctima de los ladrones?". La respuesta: "El que lo trató con  
misericordia". Jesús no dejó la historia a la interpretación, terminando con la instrucción: "Ve y haz tú lo  
mismo" (véase Lucas 10:25-37). 

Podríamos inventar una lista interminable de razones para excluir a personas de nuestra consideración como nuestro 
prójimo. En virtud de sus creencias religiosas, su política, su estatus legal, excluimos a individuos o categorías  
enteras de la necesidad de que "los tratemos con misericordia". Hacerlo podría otorgarnos el manto de la buena  
ciudadanía, pero a costa de ser cristianos, seguidores de Jesús. 

A menos que prestemos atención a las palabras de Jesús de "amar al prójimo como a ti mismo", tendremos que  
rendirle cuentas por la negligencia o el desprecio absoluto que mostramos a los demás... cada uno hecho a imagen y 
semejanza de Dios. No podemos ser cómplices del mal que nuestros líderes de la Iglesia han llamado "moralmente 
repugnante". Para ser buenos ciudadanos, también debemos, y ante todo, ser fieles seguidores de Jesús. 

Colecta Trimestral de Corresponsabilidad 
__________________________________________

Gracias por sus donaciones para la Colecta Trimestral de Corresponsabilidad de este fin de semana, que nos ayuda a 
cubrir gastos inesperados. 

Planificación anticipada... 
__________________________________________

Celebraremos nuestra Fiesta Patronal de Santa Clara de Asís el fin de semana del 9 y 10 de agosto, el domingo más 
cercano a la festividad del 11 de agosto. Intentaremos ofrecer hospitalidad adicional ese fin de semana. Si tienen 
alguna idea, por favor, contacten con Mons. Fran, Mons. Francisco o la oficina parroquial 

Llamada a catequistas y asistentes de catequistas 
__________________________________________

Nos estamos preparando para el próximo año 2025-2026 y necesitamos su 
ayuda. La capacitación catequética comenzará en agosto. Por favor,  
contacte a sandra.quintanilla@dsj.org por correo electrónico o por teléfono 
al (669) 270-2702. Agradecemos su consideración al compartir su fe y amor 
por Jesús con nuestra comunidad. 

ILM: Introducción al Ministerio Familiar 
__________________________________________

Si te apasiona el matrimonio y la vida familiar, o si trabajas en el ministerio con familias, te  
animamos a que te inscribas antes del 25 de julio. El curso se ofrece en inglés y español, y el Plan 
Pastoral cubrirá los costos.https://www.dsj.org/evangelization/institute-for-leadership-ministry/
introduction-to-family-ministry/. 
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Parish Organizations 
Organizaciones Parroquiales 

Parish Pastoral Council 
Cyndi Banaag- Chairperson 
stclareparishcouncil@gmail.com 
(669) 270-2705

Parish Finance Council 
Jerome Alabado- Chairperson 
stclareparishfinance@gmail.com 

Social Justice Committee 
Anne McMahon 
mcmahonam@sbcglobal.net 

Saint Vincent de Paul Society 
Mick Gonzales 
(408) 645-0506

Hispanic Council 
Elania Tablada 
(408) 482-8234

Portuguese Council 
Claudia Madruga 
cmadruga38@yahoo.com 
(408) 568-3115

Eduina Faria
(650) 420-9908

Serra Club of Santa Clara 
Cathleen Lencioni 
(408) 248-6728

Young Ladies Institute (YLI) 
Mary Reiland 
marylreiland@yahoo.com 

Knights of Columbus 
Michael Adams 
mjadams99nd@sbcglobal.net 

San José Chinese  
Catholic Mission 
Mandarin Community 
Father Alberto Olivera, Pastor 
aolivera@dsj.org 

Cantonese Community 
Andrew Lin  
linlin2002@gmail.com  

Noticias de Ministerio de Adolescentes 
__________________________________________

Únete a nuestra sesión anual del ministerio juvenil del 
Día del Agua, llena de juegos acuáticos y relajación. 

Todos los jóvenes de 8.º a 12.º grado están invitados (no es necesario  
registrarse). ¡Nos vemos en el jardín de la rectoría el 20 de julio a la 
1:30p.m. para disfrutar de un rato divertido y una barbacoa! 

¡La renovación de nuestro sótano comenzará el 18 de julio! Pintaremos y 
renovaremos el piso. Si te gustaría ser voluntario o ayudar, contacta a Ryan 
en ryan.bao@dsj.org 

¿Listos para un sábado lleno de fe y emociones? ¡Inscríbete para un viaje 
GRATIS a On-Fire: Día del Jubileo para Jóvenes el 13 de septiembre en 
Six Flags Discovery Kingdom, Vallejo, CA! ¡Sí, lo leíste bien! Todos los 
gastos están cubiertos para celebrar los sacramentos, escuchar a oradores 
católicos y disfrutar de las atracciones todo el día con privilegio especial de 
6:00 p. m. a 8:00 p. m. Este viaje saldrá a las 7:30 a. m. en autobús y  
regresará a las 9:30 p. m. Para estudiantes de preparatoria y mayores, 
¡regístrense con el código QR del póster en la pagina de atras! 

¡Gracias por el excelente comienzo de las películas al aire libre GRATIS! 
Acompáñennos el 18 de julio (Matilda), el 25 de julio (BFG) y el 1 de  
agosto (The Parent Trap) para ver una película en el jardín de nuestra  
rectoría con pantalla inflable y sonido estéreo. Las funciones son a las  
8:15 p. m. Traigan una silla, un amigo y una manta. 

Se venderán concesiones (en efectivo) para 
apoyar nuestro programa de ministerio  
juvenil. ¡Esperamos verlos allí! Escaneen el 
código QR del póster de atrás para  
inscribirse como voluntario. 

¡Acompáñennos los martes a las 8:00 p. m. 
en el sótano de la iglesia (Centro Juvenil) 
para un viaje a través de los Evangelios! 15 
de julio, 29 de julio y 5 de agosto. 

Jubileo del Matrimonio 
__________________________________________

Los obispos de California han declarado el sábado 26 de julio como el  
Jubileo del Matrimonio durante este poderoso Jubileo de la Esperanza. 
¡La vocación al matrimonio es verdaderamente un signo de esperanza! 

Formas de celebrar el Jubileo del Matrimonio: 
1. Rezar juntos
2. Organizar una cena familiar para

celebrar
3. Participar en un proyecto de servicio

comunitario en nuestra Diócesis de
San José
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